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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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| ds | | Mn < 1 ce ? ÉCOUTEZ 
Ce) 1) Maman, où est ma valise ? COUTEZ 





IGOA-Alves 





5) Je ne trouve pas ma chemise verte. 






8) Je ne trouve toujours“ pas. 







10) Il est dans sa chambre, il cherche 
Sa chemise ! 





# 
ras CRUEL A 
Sara a data etes 
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* Essa expressäo corresponde a: Eu nûo consigo mesmo encontrd-la. 


| 
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11) Où est ma valise ? RÉPONDEZ 


13) Sur quelle RÉPONDEZ 
étagère ? 






RÉPÉTEZ | 
| 12) Elle est dans l'armoire 





de ta chambre. 





15) Où est ma che-  AÉPONDEZ) 7) Où est papa ? RÉPONDEZ 
mise verte ? 





RL. __RÉPÉTEZ | E RÉPÉTEZ 
16) Comme d'habitude, dans 18) Il est dans sa chambre, il 
ta commode ! cherche sa chemise ! 





20) Françoise prépare sa valise. ÉCOUTEZ | 





23) As-tu mon sac de voyage ? 


| 
| 
: 
| 








29) Qu'est-ce que RÉPONDEZ 
fait Françoise ? 





31) Et toi, prépa- RÉPONDEZ } 33) As-tu mon sac de RÉPONDEZ} 35) Maman, où est le  RÉPONDEZ 
res-tu aussi ta valise ? voyage ? sac de Jean ? 











A 
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7 | | 
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2e [Al JA R: À 
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RÉPÊTEZ 






| 32) Non, je cherche mon sac | 36) Son sac est dans son pla- 
de voyage. card, en haut. [=] 





5) 37 Chaque hiver, je fais du ski avec Marie. 38) Elle est mon amie. ÉCOUTEZ 





39) C’est une amie très sympathique. 


40) Demain, nous quittons Paris pour 
Grenoble. 
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45) Oui, et où est ta trousse de toilette ? 





47) Que fais-tu, RÉPONDEZ 


au 49) Qui est Marie ?  RÉPONDEZ 51) Est-elle sympa-  RÉPONDEZ | 
chaque année ! 


thique ? 


RÉPÉTEZ _ 7 ; rs TEZ 


| 48) Chaque année, je fais | 52) Oui, c'est une amie très 
un voyage avec Marie. 50) Marie est mon amie, 0) Marie est mon amie. ne sympathique, 











53) Que faites-vous  RÉPONDEZ | 66) Prépares-tu ta RÉPONDEZ s7) As-tu ton anorak RÉPONDEZ | 
demain ? valise ? et ton pantalon de ski ? 
a 
LD 


54) Nous quittons Paris 56) Oui, je prépare ma 





pour Grenoble. | valise. 





59) Marie a-t-elle son RÉPONDEZ 
anorak et son pantalon de 
ski ? 





RÉPÉ . | 


60) Oui, voilà son anorak et 
son pantalon de ski. 


61) Às-tu ton RÉPONDEZ 
bonnet ? 





samir 
ÉE 


<a 
A | 


RÉPÉÊTEZ 


62) Oui, voici mon bonnet. | 


63; Où est ta trousse  RÉPONDEZ 
de toilette ? 





64) Voilà ma trousse de 
toilette. 


65) Paul et Marie | 


vont-ils à Grenoble 
demain ? 





66) Oui, ils vont à Grenoble 
demain. E] 


12 








ler) Chaque année, nous faisons un ÉCOUTEZ 


4 | 





voyage. 





t 







Tes 
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* Nôs praticamos ésqui, nÔs esquiamos. 


71) Qu'est-ce que vous faites le dimanche ? 


\ À» APMANCHE jt te | LIN 
q LL 4 












CRETE 






“a . 72) Le dimanche, nous faisons souvent 
: une promenade. 


4 





75) Françoise fait-elle aussi du ski ? 76) Oui, elle fait aussi du ski, c’est son sport 
préféré. 
= 


SE 
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78) Où allez-vous ?  RÉPONDEZ | 81) Qu'est-ce que RÉPONDEZ 


vous faites l'hiver ? 


77) Est-ce que vous  RÉPONDEZ 
faites, chaque année, un 
voyage ? 











ES à | RÉPÊTEZ RÉPÊTEZ 
78) Oui, chaque année, nous | 82) L'hiver, nous faisons 
faisons un voyage. 80) Nous allons à l'étranger. | du ski. 
83) Qu'est-ce que RÉPONDEZ } 85) Qu'est-ce que RÉPONDEZ | 87) Françoise fait- RÉPONDEZ 
vous faites le dimanche ? tu fais l'hiver ? elle aussi du ski ? 
QT 
| L | | | | 
RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 
84) Le dimanche, nous faisons 86) Je fais du ski, c’est 88) Oui, elle fait aussi du ski, | 
souvent une promenade. mon sport préféré. | |c'est son sport préféré. Æ] 
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ité 5. 


TU OR TT TT TT 


Uni 


VOCABULARIO 


année {fem.) 
anniversaire 
anorak 
armoire (fem.) 
beau 

bon 

bonne 
bonnet 
chambre {/em.) 
chaque 
chemise 
comme 
commode 
dans 
d'habitude 
donc 

encore 
étagère 
étranger 

fou 
géographie 
habitude 
haut 

hélas 
histoire 
hiver 

idée 

Jusque 
jusqu'à 

ma 

mon 
pantalon 
par 

placard 
plaisir 

pour 

préféré 

quel {masc.) 
quelle {fem.) 
qu'est-ce que ? 
sa 

sac fmasc.) 
si 

ski 

sport 

16 





TE 





|; 
Li 


ano 
aniversärio 
blusäo impermeävel 
armaärio 

belo 

bom 

boa 

gorro 

quarto 

cada 

camisa 
como 
cômoda 

em / dentro 
habitualmente / em geral 
entäo 

ainda 
prateleira 
estrangeiro 
louco 
geografia 
häbito 

alto 
infelizmente 
historia 
Inverno 

idéia 

até 

até que 
minha 

meu 

calças 

por / através 
armärio embutido 
prazer 

para / por 
preferido 
que / qual 
que / qual 

o quê? 

sua 


bolsa / sacola (de viagem) 


täo 
esqui 
esporte 











temps 

toilette 

ton 

toujours 
trousse 
nécessaire 
valise 

Vert 

volontiers 
voyage fmasc.) 


Verbos 


accepter 
chercher 
diner 
donner 
inviter 
préférer 
préparer 
quitter 
venir 


Nome prôprio 





sobre 

tua 

tempo 
objetos de toucador 
teu 

sempre 
estojo 
frasqueira 
mala 

verde 

com prazer 
viagem 


aceitar 
procurar 
jJantar 
dar 
convidar 
preferir 
preparar 
deixar 
vir 


Dean 


- 4 à ! _ = + - _- 


C/ Dialogue HE 


Unité 5 | 


QU'EST-CE QUE TU 
CHERCHES . ..? 


Paul : Qu'est-ce que tu cher- 
ches, Jacques ? 

Jacques : Je cherche mon livre 
de géographie. Où est-il 
donc ? 

Paul : Il est peut-être à l’école, 
ou chez Marie. . . Je te donne 
mon livre jusqu’à demain. 

Jacques : Tu es très gentil, 
merci beaucoup. 

Paul : Qu'est-ce que tu fais au- 
jourd'hui ? 

Jacques : J'ai tout un livre à lire 
avec Françoise. 

Paul : Par un si beau temps, tu 
es fou ! 

Jacques : Et toi, que fais-tu ? 

Paul : Je vais à la fac, j'ai un 
rendez-vous avec Marie. 

Jacques : Bonne idée ! A bien- 
tôt. 

Paul : Salut ! 


ir 


Vorm—-ste mur 
duties— Di à MERS 





esssseesee 


JE Hi 



























INFELIZMENTE NAÂO! / COM MUITO PRAZER! 


Marie e Jacques estäo estudando na bibliotéca, quando um ami- 
go se aproxima: 


Jean : Salut ! Que faites-vous ? 

Marie : Nous travaillons, nous avons un exa- 
men demain. 

Jean : Quel examen ? 

Jacques : Un examen d'histoire, 

Jean : Je vais au tennis ... Venez aussi ! 

Marie : Hélas non ! Nous n'avons pas le temps, 

Jean : Travaillez bien ! 


A senhora Martin telefona a Françoise, à amiga de sua filha 
Jeanne: 


Madame Martin : Allo ! Françoise ? Bonsoir... 
Ici la maman de Jeanne. 

Françoise : Bonsoir, Madame. 

Madame Martin : Demain, c'est l'anniversaire 
de Jeanne. Je t'invite avec Paul. Venez di- 
ner. 

Françoise : Avec plaisir ; oh, merci ! J'accepte 
volontiers. 

Madame Martin : Alors, à demain soir. Je 
téléphone maintenant à Paul. Bonsoir ! 

Françoise : Bonsoir, Madame et encore merci ! 





Exercicio 1 


Faça as perguntas correspondentes às frases seguintes, utili- 


zando o verbo faire, como mostra © exemplo. 


- Dimanche, nous allons au cinéma. 
Que faites-vous dimanche ? 


1 - Dimanche, nous allons au cinéma. 

2 - Maintenant je cherche ma valise. 

3 - Pierre prépare un examen. 

4 - Nous allons à la fac ou nous allons au marché. 
5 - Françoise et Jeanne écoutent un disque. 

6 - Je téléphone à Marie. 

7 - Demain ils quittent Paris pour Grenoble. 

8 - Aujourd'hui nous visitons Versailles. 


Exercicio 2 
Transforme as frases, conforme Oo exemplo. 


- J'ai un livre. 
Voici mon livre. 


1 - J'ai un livre. 

2 - Tu as une chemise, 

3 - Elle a une maison. 
- Il a une radio. 

5 - Elle a une amie, 

6 - J'ai une valise. 

7 - Tu as un disque. 

8 - Il a une étagère. 


Exercicio 3 


Observe atentamente as |lus- C INIE M A 


traçües e escolha, entre as très ClAUD 


alternativas, a frase que com- VAS - Eu AU 
plete de modo adequado à 56- 
qüéncia do diälogo. | CINÉMA ? 
#7 Ëà 
5 | 






à&Y Hélas, non, / b) 
A bientôt ! / c) Bonne 
_ idée. | 


À BIENTÔT 





4 NOUS SOMMES 7 
/ ITALIENS 


Es D 
da 


a) Vous parlez bien 
français. / b) Comment 
vas-tu ? / c) Moi aussi, 
je parle français. 





a) Enchanté. / b) Salut | 
/ c) Bien, merci. 


NOUS ALLONS 

VERSAILLES. 
VENEZ 

AUSSI. 


3 ADRESSE ? 4 








a) 15 décembre 1952. / b) 
12, rue de la Baie. / c) 
employé. 


a) Travaillez bien ! / b) 
Alors, à dimanche. / c) 
Avec plaisir. 





5 UJENETROWE 6 JE TE PRÉSENTE 
MARIE 





a) Voici l’amie de Jac- 
ques. / b) Alors, ça ne va 
pas ? / c) Ravie de faire 
votre connaissance. 


a) En haut. / b) Où est-il 
donc ? / c) Elle est dans 
l'armoire, 

79 





ADJECTIFS POSSESSIFS 


Je ne trouve pas ma chemise. 
Je ne trouve pas mon bonnet. 
As-tu ton bonnet ? 
Prépares-tu ta valise ? 

Il est dans sa chambre. 

Elle cherche son sac. 







Ton amie Marie, est-elle étudiante ? 


O adjectif possessif (pronome adjetivo possessivo), representa- 
do acima nas formas do singular, serve para indicar que um ser 
ou um objeto pertencem a alguém ou a algo. Sua funçäo é, por- 
tanto, a de se relacionar com © ser ou objeto possuido, designa- 
do por um substantivo. 


PRON. ADJ. POSSESSIVO + SUBSTANTIVO 


PESSOA masculino 


| 
singular | 
ma valise 
ta chemise 
sa chambre 


mon bonnet 
ton sac 
son ami 


Em francès, como em portuqués, o adjectif possessif concorda 
em género e nümero com © substantivo a que 5e refere. Entre- 
tanto, por motivos fonéticos, empregam-se as formas mon, (on, 
son diante de substantivos femininos iniciados por vogal ou h 
mudo. Observe que, ao conträrio do portuguès, o adjectif pos- 
sessif exclui o uso do artigo definido. 


FRANCÈS 
Art. + Adi. poss. + Subst. 
Ô ma chemise 
PORTUGUÉS 


Art. + Pron. poss. + Subst. 
ä minha camisa 


| STRUCTURE DE LA PHRASE INTERROGATIVE 


Quel examen as-tu demain ? 


Sur quelle étagère est ma valise ? 














Os pranomes interrogativos que! (masculino singular), guel/{e (fe- 
minino singular) e quels imasculino plural), quelles (feminino plu- 
ral}, correspondem a gua/ e guais, säo usados para à formulaçäo 
de perguntas sobre a qualidade, identidade ou caracteristicas 
do substantivo a que 5e referem. 


PHRASE INTERROGATIVE AVEC 
* QU'EST-CE QUE ” 


Qu'est-ce que tu fais ? 
Qu'est-ce que Marie prépare ? 





Qu'est-ce que 6 um pranome interrogativo objeto que inicia fra- 
ses interrogativas, perguntando o que (que coisa) ao sujeito da 
frase, 


VERBE “ FAIRE ‘ : INDICATIF PRÉSENT 


Nous faisons du ski. 
Vous faites une promenade. 


pe font du sport. 





Apresentamos aqui as très pessoas do plural do indicatif pré- 
sent (presente do indicativo) do verbo faire (ver Linilé 7, pâg. 16). 


TABELA DE 
CORREÇAO DOS 
EXERCICIOS 


Exercicio 1 


Que fais-tu ? 
Que fait Pierre ? 
Que faisons-nous ? 
Que font-elles ? 
Que fais-tu ? 
Que font-ils demain ? 
8 - Que faites-vous aujourd'hui ? 


Exercicio 3 


Exercicio 2 


Voici ta chemise. 
Voici sa maison. 
Voici sa radio. 
Voici son amie, 
Voici ma valise. 
Voici ton disque. 
Voici san étagère. 


mes re 


A Conversation 


_ — 


Unité 611) 


+ - T —+- 





DE LILLE 








1) Est-ce que tu viens chez moi ? , iers. ÉCOUTEZ 


5) Chez moi, 1l y a* une salle de séjour. 6) Il y a aussi une petite chambre, une 
cuisine et une salle de bains. 





Fr. | Nas | 
= 5 —ÉONON 


* {l y a corresponde a hd, sendo também uma forma invariävel: /! y a un livre; il y à des livres. A ciprsloé Ê féimade pelo pronome de 3.* pessoa 
masculino +0 advérbio de lugar y +0 verbo avoir na 4.° pessoa do singular do presente do indicativo. 
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7) Est-ce que tu viens chez moi ? 8) Oui, volontiers. RÉPÉTEZ 


12) Il y a aussi une petite chambre, une 
cuisine et une salle de bains. 





13) Est-ce que tu viens RÉPONDEZ | 5) Est-ce que ta mai- RÉPONDEZ | 17) Y a-t-il une salle RÉPONDEZ | 
chez moi ? son est grande ? de séjour chez toi ? 


18) Oui, il y a une salle 
de séjour chez moi. 





19) Ÿ a-t-il aussi RÉPONDEZ 
une petite chambre ? 


21) Ÿ a-t-il aussi RÉPONDEZ 


une cuisine ? 


23) Ÿ a-t-il aussi RÉPONDEZ 
une salle de bains ? 


24) Oui, il y a aussi une 
salle de bains. 











26) Oui, Monsieur, c’est un grand 








TA E | 


Je 






31) Oui, c’est vraiment un appartement 
très confortable. 


en 
re 


| ii 
En 
2" 


| Re 
eo 


mn 
WT Ce | 


D TRE RE 





37) Ÿ a-t-il un bureau RÉPONDEZ 
et trois chambres ”? 


35) Ÿ a-t-il un salon  RÉPONDEZ 
et une salle à manger ? 


33) Est-ce que l'ap- RÉPONDEZ 
partement est grand ? 





sl RÉPÉTEZ 
34) Oui, Monsieur, c'est 
un grand appartement. 






36) Oui, il y a un salon et 
une salle à manger. 





41) Y a-t-il aussiun  PEPONDEZ 
très grand balcon ? 


43) Est-ce que l’ap-  RÉPONDEZ 
partement est confor- 


| table ? 


39) Ÿ a-t-il une cuisine FÉPONDEZ 
et deux salles de bains ? 


r., 
7 
". , 7 





RÉPÉTEZ 
40) Out, 1l y a une cuisine 
et deux salles de bains. 


| | RÉPÉTEZ 
44) Oui, c'est vraiment un ap- 








Oui, il y a aussi un très 
grand balcon. 





partement très confortable. 








45) Est-ce que l’ap-  RÉPONDEZ 
partement est bien placé ? 





=. - + 
Fr 
EDR DNS... En a 
mn + =: se — se! 


ns LE mn. 
Ney tent ten. À: > 2 À N 4 
L 


47) Est-ce que l’ap-  RÉPONDEZ 
partement est cher ? 





1] 49) Jacques, as-tu un disque d'Yves 50) Oui, j'ai des disques d'Yves ÉCOUTEE 
Montand ? Montand, chez moi. 










À 


Jon ; À: 






Il : Ne ï k À 





53) Oui, volontiers. Quelle est ta chanson 54) “ Les feuilles mortes ”. 
gi ? 








55) Jacques, as-tu un FÉPONDEZ 
disque d’Yves Montand ? 


156) Oui, j'ai des disques 
d'Yves Montand, chez moi. 





59) Veux-tu écouter  RÉPONDEZ D 61) Quelle est ta RÉPONDEZ 
ma chanson préférée ? chanson préférée ? 
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65) Il y a mes livres et mes disques préférés. 66) Quels sont tes disques préférés ? 





67) J'aime beaucoup les chansons de Montand 68) Je préfère Claude François 
et de Brassens. et Sylvie Vartan. 
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69) Nous étudions, en classe, le roman 70) As-tu un roman de Camus ? 
français contemporain. 












J re 1 


T “ne 

FRE. W 

il) ke 
IR. 


A Len AE + 
ER | E\ 
| PES 





A 
La. 
ae: 


\ 





87 


73) Jacques, ta chambre est très jolie. 
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77) J'aime beaucoup les chansons de Montand 
et de Brassens. 





73) Nous étudions, en classe, le roman 80) As-tu un roman de Camus ? 
français contemporain. 





83) Jacques, est-ce  RÉPONDEZ 
que ta chambre est jolie ? 


84) Oui, ma chambre est 
très Jolie. 





table ? 





TL di 1. 





87) Y a-t-iltes livres FÉPONDEZ | 89) Quels sont tes RÉPONDEZ | 91) Aimes-tu aussi  RÉPONDEZ 
et tes disques préférés ? disques préférés ? Montand et Brassens ? 
dr = 














les chansons de Montand 
et de Brassens. 


François et Sylvie 


et mes disques préférés. 


| 
À dm | : 4 à 5 
Rens mere | R | + . | 
88) Qui, il y a mes livres 90) J'aime beaucoup +2) Non, je préfère Claude 
| 





93) Etudiez-vous, en RÉPONDEZ ) 95) As-tuunroman  SÉPONDEZ) g7) Aimes-tu Camus ? RÉPONDEZ 
classe, le roman français de Camus ? | 
contemporain ? 













94) Oui, nous étudions, en 
classe, le roman français 
contemporain. 






3) 99) Dans la chambre de Jacques, il y a 100) Jacques et Françoise écoutent des ÉCOUTEZ 
des disques et des livres. chansons de Montand. 
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101) Jacques aime les chansons de Montand et 
de Brassens. 
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103) Parmi ses livres, il y a les romans de 
Camus. 





109) Jacques aime-t-1l RÉPONDEZ 
les chansons de Montand 
et de Brassens ? | 


105) Qu'est ce qu’il y a RÉPONDEZ 107) Que font Jacques RÉPONDEZ 
dans la chambre de et Françoise ? 
Jacques ? | 






















106) Dans la chambre de 108) Jacques et Françoise 110) Oui, Jacques aime les 
Jacques, il y a des écoutent des chansons chansons de Montand 
disques et des livres. de Montand. et de Brassens. 





111 Quels romans RÉPONDEZ 113) Qu'est-ce qu'il  AÉPONDEZ) 15) Que prête-t-il À RÉPONDEZ 
Jacques aime-t-il ? y a parmi ses livres ? Françoise ? 


| 
| 





Mr _- RÉPÉ TEZ 
116) Il prête ses livres de 
Camus à Françoise. [5]! 






114) Parmi ses livres, il y a 
les romans de Camus. 








VOCABULARIO 


appartement 
artiste 

bain 

balcon 
boîte 
bonbon 
bureau 
caisse (/em.) 
certes 
chanson 
chanteur 
cher 
combien 
condition 
confortable 
contemporain 
cuisine 
dernier 
feuille 

franc fabrev. F]) 
grand 

heure 
humain 

joli 

kilo 

lait 

htre 

livre de poche 
mes 

mode 

mort 
paquet 
parmi 
parole 
pendant 
petit 

placé 

plein 

poche 

poète 
pomme 
prochain 
profond 
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À CUISNEZS 





apartamento 
artista 

banho 

sacada / terraço 
Caixa 

bombom 
escritorio / escrivaninha / secretaria 
(o) caixa é 
certamente / seguramente 
cançäo / musica 

cantor : 
caro / custoso / prezado / querido”. , 
quanto . 


condiçäo F 

confortävel / cômodo rayon (MnascC.) seçäo / prateleira 
contemporäneo roman romance 

cozinha salle sala 

ültimo salle à manger sala de jantar 

folha salle de bains fem.) banheiro 

franco salle de séjour sala de estar 

grande salon sala de visita / saläo 
hora séjour estada / permanência 
humano semaine semana 

bonito / belo ses seus, suas / dele, dela 
quilo succès sucesso 

leite tendresse carinho / térnura 
htro tes teus, tuas / seus, suas 
livro de bolso thon atum 

meus, minhas tout todo / tudo 

moda vendeur vendedor 

morto vendeuse vendedora 

pacote / embrulho vraiment verdadeiramente / realmente 
entre 

palavra Verbos 

durante 

pequeno aimer amar 

colocado / situado inviter convidar 

cheio manger comer 

bolso placer colocar 

poeta prêter emprestar 

maçä repasser passar de novo / voltar 
proximo rester ficar / permanecer 
profundo vouloir querer 

















Souvent Jacques invite ses amis et ses amies à venir 
écouter des disques dans sa chambre. Alors pendant 
des heures, ils passent les derniers succès de Johnny 
Halliday, Michel Sardou, Sheila, Sylvie Vartan, 
Gérard Lenorman etc. Mais des artistes comme 
Gilbert Bécaud, Jacques Brel, Charles Aznavour, 
Edith Piaf, Barbara, Juliette Gréco, Les Frères Jac- 
ques, Guy Béart, Léo Ferré restent toujours à la 
mode : ils sont des chanteurs certes, mais aussi des 
poêtes pleins d’une profonde tendresse humaine. 
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EXERCICIO DE COMPREENSAO 





Responda às perguntas: 


1 - Jacques invite-t-il ses amis ? 

2 - Que font-ils ? 

3 - Alors quels disques passent-ils pendant des 
heures ? 

Des artistes comme Gilbert Bécaud, Jacques 
Brel, Barbara etc. sont-ils toujours à la mode ? 
5 - Pourquoi ? 
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VAMOS ÀS COMPRAS... | 
A senhora Martin vai ao mercado. 


Madame Martin : Bonjour, Monsieur. 
Le vendeur : Bonjour, Madame. Que 
voulez-vous?! 
Madame Martin : Un kilo de pommes, un litre 
de lait, une boîte de thon. 
Le vendeur : C’est tout ? 
Madame Martin : Non, un paquet de bonbons. 
Le vendeur : Je fais le total. 
un kilo de pommes 5 F 20 
un litre de lait 2 F 10 
une boîte de thon 7 F 
bonbons 2 F 50 
Ça fait 16 F 80. 
Madame Martin : Voilà. Au revoir, Monsieur. 
Le vendeur : Au revoir, Madame. 


# 
t 


Françoise vai a uma livraria. 


Françoise : Monsieur, je cherche “ La condition 
humaine ” de Malraux et “ Paroles ” de Pré- 
vert. 

Le vendeur : Allez au rayon aes livres de poche. 
Voici le vendeur. 

Françoise : “ Paroles ” de Prévert et “ La con- 
dition humaine’’ de Malraux, s’il vous plaît’. 
Le vendeur : Voici “ La condition humaine ”, 
mais nous n’avons plus “ Paroles ”. Repassez 

la semaine prochaine, 

Françoise : D'accord ; c’est combien ? 

Le vendeur : 15 F, allez à la caisse. 


1. Que voulez-vous?: Em francès, deve-se empregar o vous como forma usual de tratamento, que corresponde a senhor, senhara ou mesmo, voté, 
S'il vous plaît corresponde a por favor; por gentiléza. 


2. 
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Exercicio 1 


Passe as palavras em ltälico na frase para o plural, como mos- 
tra o exemplo. 


- Il y a un livre. 
Il y a des livres. 


1 - Il y a un livre. 

2 - Jacques a un disque de Brassens. 

3 - Paul a une chemise verte. 

4 - Ils écoutent une chanson française, 

5 - Ils font souvent une promenade. 

6 - Jeanne va chez un ami très sympathique. 
7 - Françoise a une photographie de ses amis. 
8 - Un élève est en classe. 


Exercicio 2 


Complete as frasas com l'adjectif possessif adequado, como 
mostra © exemplo. 


- Paul écoute … disques préférés. 
Paul écoute ses disques préférés. 
- Paul écoute … disques préférés. 


J'ai. livres dans … bureau. 

- Est-ce que tu ne trouves pas … 
sont dans … armoire. 

4 - Mademoiselle Moreau est très contente de … 

élèves. 


CS 19 
E 


chemises ? Elles 


5 - J'aime Camus, j'ai … romans dans … biblio- 
thèque. 

6 - Paul, où sont … amis ? 

7 - … amis sont très sympathiques ; j'invite souvent 
… amis chez moi. 

8 - Anne prépare … sac de voyage et … valises. 


Exercicio 3 
Com a ajuda da ilustraçäo, reconstrua o diälogo, colocando as 


frases na ordem correta. O diälogo começa com a figura de nu- 
mero 4: Bonjour, Madame. Prossegue com à de nümero.…. 


VOILA AU REVOIR 2 
 MADEMO’ SELLE 


3 


C TOUT ? 









À BONJOUR, 
) MADA TT 





6 BONJOUR, 
ne QUE 
VOULEZ-VOUS? 


: Fa 


7 UN DISQUE DE 
CHARLES AZ NAVOUR * ici! 












. 10 IT 40 E 
TRES BIEN eee | 





que fs] à 


FGrammaire 


Unite 6 


ARTICLE DÉFINI PLURIEL 


Le roman de Camus est dans ma bibliothèque. 


Les romans de Camus sont dans ma bibliothèque. | 


La chemise est dans ta commode. 
Les chemises sont dans ta commode. 


L'élève est en classe, 
Les élèves sont en classe. 


© artigo definido plural /8s é usado para indicar tanto o género 
feminino quanto o masculino. 


ARTICLE INDÉFINI 


J'ai un disque de Montand. 


Pierre écoute une chanson. 








J'ai des chemises vertes. 


As formas do artigo indefinido säo: 

— un, masculino singular; 

— une, feminino singular:; 

— des, masculino e feminino plural. 

L'article indéfini 8 usado na frente de substantivos que desig- 


nam um ser ou alguma coisa introduzida no discurso pela pri- 
meira vez e que ainda näo està completamente identificada. 


Obs.: Em francès, de / des também pode indicar quantidades in- 
definidas que determinam uma parte do todo. Neste caso, race- 
be o nome de article partitif. Ex: Î! mange des bonbons (Ele come 
bombons — alguns bombons, e näo todos). 


PLURIEL DES NOMS ET DES ADJECTIFS 








Paul est étudiant. 

Paul et Anne sont étudiants 

Anne est employée. 

Anne et Françoise sont employées. 
Voilà tes chemises vertes. 

Jacques et Pierre sont très contents 


Pierre a un cours de français. 
Pierre a des cours de français. 











O plural dos substantivos e dos adjetivos é feito acrescentando-5e 
um 5 à forma do singular. Os substantivos e os adjetivos termi- 
nados em s, x e z säo exceçcôes: mantém a mesma forma para 
o singular e para o plural. 


ADJECTIFS POSSESSIFS 


J'ai mes livres dans ma chambre. 

Paul, où sont tes disques ? 

J'aime beaucoup Brassens, j'écoute souvent ses 
chansons. 





Vejamos agora as formas do plural do adjectif possessif (prono- 
me possessivo) correspondentes à 1.°, 2.° e 3. pessoas do 
singular. 


PRON. POSS. + SUBSTANTIVO 


masculino faminino 
plural plural 


mes livres mes chemises 
tas disques tes valises 
ses amis ses chansons 


PESSOA 


VERBE “ VOULOIR 





: INDICATIF PRÉSENT 


Que veux-tu ? 
Que voulez-vous ? 


Acima, temos a 2.* pessoa do singular 6 a 2.% do plural do pre- 
sente do indicativo do verbo vouloir. 


TABELA DE CORRECAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 Exercicio 2 
2 - mes / mon 
3 - tes / ton 
4 - ses 

5 - ses / ma 
6 - tes 

7 - Mes / mes 
8 - son / ses 


e - des disques 

3 - des chemises vertes 

4 - des chansons françaises 

5 - des promenades 

6 - des amis très sympathiques 
7 - des photographies 

8 - Des élèves sont 


Exercicio 3 


À ordem das frases é: 
4-6-7-9-8-2-3-5-10-1 


Exercicio de compreensäo 


1 - Oui, Jacques invite souvent ses amis. 

2 - |ls écoutent des disques dans sa chambre. 

3 - Alors pendant des heures, ils passent les derniers 
succès de Johnny Halliday, Michel Sardou, Sheila, 
Sylvie Vartan, Gérard Lenorman. 

4 - Oui, des artistes comme Gilbert Bécaud, Jacques 
Brel, Barbara etc... restent toujours à la mode. 

5 - Ils sont des chanteurs certes, mais aussi des poètes 
pleins d'une profonde tendresse humaine. 





- _ []l1) Claude Legrand cherche ÉCOUTEZ 


ii ] ñ, ERAERRCEET at s | un emploi. 
1 VONVETSALION 


Unité 7 | 
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4) La secrétaire lui demande des 
renseignements. 
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7) A-t-ilunrendez-  RÉPONDEZ 
vous ? 


5) Que cherche RÉPONDEZ 
Claude Legrand ? 






6) Claude Legrand cherche 
un emploi. 


11) Qui lui demande RÉPONDEZ 
des renseignements ? 









9) Qu'est-ce qu'il 
doit faire ? 


LE RÉPÉTEZ | 
10) Il doit se présenter au 


ps RÉPÊTEZ 
2) La secrétaire lui demande 
chef du personnel. des renseignements. [3] 





A. Vergani 





(2) 13) Quel est votre nom ? 14) Claude Legrand. 


16) 11 mai 1955 (onze mai mille neuf 
cent cinquante cinq). 
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17) Où habitez-vous ? 18) (Dix-huit) 18, rue des Pyrénées, 
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21) Quels diplômes avez-vous ? 22) Le baccalauréat B et une licence 


de sciences économiques. 





23) Quels sont vos précédents emplois ? 24) Je reviens du service militaire, 
je cherche mon premier emploi. 
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+ XXE jvingrième) indica © vigésimo arrondissement (zona). As grandes cidades francesas dividem-se, administrativamente, em zonas ou distritos. 
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date de naissance ? 


nom ? 


29) Où habitez-vous ? ns 


| de E, 
Le | ! 
É 4 
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| 30) 18, rue des Pyrénées, | 





Paris XX”. 


33) Quels diplômes  FÉPONDEZTS 35) Quels sont vos RÉPONDEZ 
avez-vous ? 


emplois précédents ? 

















ares É 
de rs 


36) Je reviens du service 
militaire, je cherche mo 
premier emploi. 


= 
| La a is 34) Le baccalauréat B et une 
| 32) Out, Je suis marié et j'ai ) inc | 


un enfant. | 





économiques. 





37) Les Martin et leurs deux enfants 88) Bonjour Madame, bonjour 
arrivent à l'hôtel. Monsieur, où sont vos bagages ? 


40) Vos chambres sont au premier étage, 
numéro 15 (quinze) et 16 (seize). 
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41) Un garçon accompagne les Martin 42) Il monte leurs bagages. 
à leurs chambres. 


IGOA-S cé 












| PREMIER | 
| ÉTAGE 


43) Où arrivent les RÉPONDEZ 
Martin et leurs enfants ? 


45) Monsieur, où sont RÉPONDEZ 
vos bagages ? 








46) Nos bagages sont dans 
la voiture. 


47) Où sont nos RÉPONDEZ h 49) Qui accompagne  FÉPONDEZ} 51) Que fait aussi RÉPONDEZ 
chambres ? | les Martin à leurs le garçon ? 
chambres ? 
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50) Un garçon accompagne 
les Martin à leurs 
chambres. 


48) Vos chambres sont au 
premier étage, numéro 
15 et 16. 








153) Madame Martin appelle ses ÉCOUTEZ 
enfants: 
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l Barailai 


59) Vos sacs sont encore dans la voiture. 60) Où sont nos sandales ? 





61) Elles sont dans vos sacs. 






chambre ? 


62) Que fait Madarne FÉPONDEZ) 64) Où est notre RÉPONDEZ 
Martin ”? 





| 

| 

| 

Ç | 
: — RÉPÉTEZ 
65) Votre chambre est au 
numéro 16, 


63) Madame Martin appelle 
ses enfants. 





66) Où sont nos RÉPONDEZ} 68) Où sont nos RÉPONDEZ 
sacs ? sandales ? 





| - n RÉPÊTEZ | 
67) Vos sacs sont encore 
dans la voiture. 


69) Elles sont dans 
VOS SACS. 





5] 70) Pierre, Jeanne, votre chambre 71) Oui, notre chambre est très ÉCOUTEZ 
est-elle confortable ? confortable. 





RÉPÉTEZ 












| Se 









ACIDE 


TI 


72) Est-ce que vous voulez aller à 
la plage maintenant ? 








A7 
 LEPATAÈME 
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75) Votre bateau est encore dans 
le coffre de la voiture. 


77) Oui, mais je veux d'abord rentrer 
la voiture au garage. 
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78) Et toi, maman, qu est-ce que tu fais ? 79) Je dois aller acheter des cartes postales. 
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80) Pierre, Jeanne, RÉPONDEZ 


82) Est-ce que vous FÉPONDEZ 84) Mais où est notre RÉPONDEZ 
votre chambre est-elle 


voulez aller à la plage tout bateau ? 





RÉPÈTEZ 
81) Oui, notre chambre est |} |83) Oui, nous voulons aller 85) Votre bateau est encore 
très confortable. | tout de suite à la plage. dans le coffre de la voiture. 


nn = =— = =. 
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confortable ? de suite ”? 
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RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 


86) Papa, veux-tu RÉPONDEZ 
venir avec nous ? 





: __ RÉPÉTEZ 
87) Oui, mais je veux d'abord 
rentrer la voiture au garage. 


88) Et toi, maman, 1 


| | | 


qu'est-ce que tu fais ? 





: ___ RÉPÉTEZ * 
89) Je dois aller acheter des | | 
cartes postales. Œll 


ia 
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1 90) Jeanne, viens-tu avec moi acheter 
des cartes postales ? 


110 


Re à 


Te 


94) Maman, est-ce que tu dois vraiment 
écrire tout de suite ? 


91) Non, maman, je veux aller tout ÉCOUTEZ 
de suite à la plage. 





95) Oui, je dois écrire à votre grand-mère 
tout de suite. 
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97) Parce qu'elle s'inquiète toujours 
quand nous sommes en voyage. 











VOCABULARIO 


agent 

attention 
automobiliste 
baccalauréat 
bagage fmasc.) 
bateau 

carte 

carte d'identité 
carte grise 

carte postale (fem.) 


me — 


Vocabulaire 





plage. 


de suite. 


2 
AE 


d. 


guarda-civil / agente 
atençäo / cuidado 
motorista 

diploma de segundo grau 
bagagem 

barco 

documento 

carteira de identidade 
licença de carro 
cartäo-postal 


99) Non, maman, je veux 
aller tout de suite à la 


102) Maman, est-ce 
que tu dois vraiment 


écrire tout de de suite ? 
D ‘A “4 





98) Jeanne, viens-tu  RÉPONDEZ 
avec moi acheter des 
_ cartes postales ? 





|103) Oui, Je dois écrire à 
votre grand-mère tout 





célibataire 
cent 
certainement 
chef 
cinquante 
coffre 
d'abord 
diplôme 
dix-huit 
économique 
emploi 
enfant 
étage 
famille 
garage {masC.) 
garçon 
grand-mère 
hôtel 
identité 

leur 

licence 

lui 


mal 
mari 
marié 
médecin 
militaire 
mille 
nombre 


101) Non, nous allons à 
la plage. 


RÉPONDEZ | 104) Pourquoi ? 








100) Alors, qui vient RÉPONDEZ 
avec moi ? Personne ? 


105) Parce qu'elle s'inquiète 


toujours quand nous 
sommes en voyage. 


solteiro 
cem 
certamente / seguramente 
chefe 
cinquenta 
porta-mala 
primeiro / em primeiro lugar 
diploma 
dezoito 
econômico(a) 
emprego 
criança / filho 
andar (de casa ou edificio) 
familia 
garagem / estacionamento 
rapaz / camareiro 
avo 
hotel 
identidade 
seu, sua / dele, dela 
licenciatura 
lhe / a ele 
a ela 
maio 
marido 
casado 
médico 
militar 
mil 
numero 
107 
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Av: VA pa 
CE es E 
nos 
notre 
onze 
papier 
parce que 
permis 


permis de conduire (masc.) 


personne 
personnel 

plage 

portier 

postal 

précédent 

premier 

quelque chose 

quinze 

renseignement fnascC.) 
rien 

sandale 

science 

se1ze 

service 

situation 


baccalauréat 


V4 DA 70 7 


nO$$0S 
nossO 

onze 

papel / documento 
porque 

licença / permissäo 
carteira 

de habilitaçäo 
ninguém 

pessoal 

praia 

porteiro / recéepcionista 
postal 

precedente 
primeiro 

alguma coisa 
quinze 

informaçaäao 

nada 

sandälia 

CIênNCIa 

dezesseis 

SET VICO 

Situaçäo 


GorT HW: 


: l | l 
fl AU “+ (A 
W np hi pt 


triste 
vingtième 
vite 
voiture 
VOS 


Verbos 


acheter 

appeler 

arriver 

accompagner 
conduire 

demander 

devoir 

écrire 

inquiéter (s'inquiéter) 


pouvoir 
rendre 
rentrer 
voir 


[l pe 4 | 





triste 

vigésimo 
depressa / rapido 
Carro 

VOSS05$, VOSSas 
seus, suas 


comprar 

chamar 

chegar 
acompanhar 
dirigir / guiar 
perguntar / pedir 
dever 

escrever 
preocupar-se 
ficar apreensivo 
poder 

devolver / entregar / levar 
entrar / voltar 
ver 


Corresponde, na escola francesa, a um exame de avaliaçäo especifica para o término do 


liceu, que equivale ao segundo grau do ensino brasileiro. Os principais tipos säo: tipo 
A — ciências humanas; tipo B — ciéncias econômicas; tipo € — matemätica; tipo D 
— ciéncias exatas (fisica, quimica, biologia); tipo E — curso técnico (desenho industrial 


etc.). 


personne 


pourquoi 
parce que 


Pourquoi corresponde a por que nas frases interrogativas; 
parce que corresponde a porque. E usado para introduzir uma resposta que contém a 


Pronome indefinido, correspondente a ninguém. Observe que personne, nas frases nega- 
tivas, exclui o emprego de pas: Paul ne parle pas. / Personne ne parle. // ne téléphone 
pas à Pierre. / I ne téléphone à personne. 





explicaçäo da causa de um evento, de uma açäo, ou seja, do que foi anteriormente per- 


guntado. 
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VOTRE PERMIS, 
S'IL VOUS PLAIT. 


L'agent : Bonjour, Madame. 
Votre permis, s’il vous plaît ! 
L'automobilste : Tout de 
{ suite. Mais pourquoi ? 
| L'agent : Vous allez trop vite ! 
{ Vous êtes en ville ! 
L'automobuliste : Voilà mes pa- 
piers : mon permis de condui- 
re, ma carte d'identité. 
L'agent : Merci. Votre carte 
| grise. 
{ Vous n êtes pas de Paris. où 
est votre domicile ? 
L'automobiliste : Le Mans. 
L'agent : Ça va pour aujourd’ 
hui, mais attention | 
L'automobiliste : Oh, merci 
beaucoup ! 
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POSSO? NÂO POSSO? 
Paul pede permissäo à sua mäe para ir à praia. 


Paul : Maman, est-ce que je peux aller à la plage 
avec Pierre ? 

Maman : Oui, mais allez d’abord chercher les 
valises au garage. 

Paul : D'accord, tout de suite ! 


À senhora Martin vai à recepcäo do hotel. 


Le portier : Bonsoir, Madame. 

Madame Martin : Bonsoir, Monsieur. Pou- 
vez-vous me rendre un service ? 

Le portier : Mais certainement, Madame. 

Madame Martin : Vous êtes très gentil. Vou- 

lez-vous téléphoner à un médecin ? Mon 

mari n'est pas bien. 


Jéanné conversa COM Sua amiga Marie. 


Jeanne : Marie, tu es triste. Qu'est-ce que tu as ? 

Marie : Rien. 

Jeanne : Est-ce que je peux faire quelque chose pour 
toi ? 

Marie : Non. 

Jeanne : Peux-tu venir dîner chez moi ? 

Marie : Certainement pas ! 

Jeanne : Pourquoi ? Que dois-tu faire ? 

Marie : Rien, mais je ne veux voir personne. 








Exercicio 1 


Complete os espaços em branco, numerados, com as formas ade- 
quadas dos verbos pouvoir, devoir, vouloir e venir, como mostra 
o exemplo. 


— !i)- tu venir chez moi ? 
Veux-tu venir chez moi ? 


A) — .!, - tu venir chez moi ? 
— Non, je ne À. pas, je À aller chez le médecin. 


B) — Quel livre { -vous, Monsieur ? 
— Je ?. acheter “ Paroles ” de Prévert. 
— Je f, tout de suite. 


C) — Est-ce que tu .! au cinéma avec moi ? 
— Non. 
— Que .;. - tu faire ? 
— Je . aller voir ma grand-mère. 
— Et demain, est-ce que tu !! venir avec moi ? 


Exercicio 2 


Complete as frases abaixo com l'adjectif possessif adequado, 
como mostra © exemplo, 


- Nous écoutons … disques préférés. 
Nous écoutons nos disques préférés. 
1 - Nous écoutons … disques préférés. 
2 - Pierre et Jeanne, … sandales sont dans le sac de 
voyage ! 
3 - Ils cherchent … livres dans leur valise, 
4 - Je rentre chez moi pour préparer … valises. 
5 - Voici Monsieur et Madame Martin et … enfants. 
6 - L'agent demande … papiers à l’automobiliste. 
7 - Nous passons … examen demain. 
8 - Etes-vous content de … voyage ? 


Exercicio 3 


Complete os diälogos, com à ajuda das ilustraçôes, colocando 
na ordem correta as palavras dadas entre parënteses 6 conju- 
gando os verbos adequadamente ou mantendo-0s no infinitivo, 
quando for © caso. 


À VIENS -TU 
AU TENNIS ? 


Es: COMMENT 
VAS-TU ? 


y 





JEVAIS YA) 
TRÈS Ml 
MAL 


A 4 


| (aller / mal / je / très 











(le temps ! / hélas non. 7 


Je vais très mal. je n’/ avoir / pas) 
9 POUVEZ - VOUS 3 QUE 
VENIR DÎNER FAITES -VOUS ? 
DEMAIN ? - - 











(Je / pas / jé / non, 
devoir / pouvoir / aller / 





Paris / à) à) 
4 POURQUOI ALLONS -NOUS 
EST-ELLE 


CHEZ LES BLANC 
=, DIMANCHE ? 


ver / étre / ne / pas / 
emploi / elle / un / 
triste) 





(personne / voir / vou- 
loir / ne / je / travailler / 
devoir / je / non.) 
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VERBE " POUVOIR " / “ VOULOIR ” : 
INDICATIF PRÉSENT 


Est-ce que je peux faire quelque chose 
pour toi ? 


Peux-tu dîner chez moi ? 


Pouvez-vous me rendre un service ? 


Je veux aller tout de suite à la plage. 
Veux-tu venir avec nous ? 
Voulez-vous téléphoner à Pierre ? 


VERBE “ DEVOIR ‘ : INDICATIF PRÉSENT 


Je dois écrire à Paul. 


Tu dois rentrer la voiture au garage. 


VERBE “ VENIR ” : INDICATIF PRÉSENT 


Je viens tout de suite à la plage. 
Viens-tu aussi à la plage ? 


Je reviens à Paris lundi. 


© quadro refere as formas do indicativo presente dns verbos pou- 
voir e vouloir, relativas às primeira e segunda pessoas do singular 
e segunda do plural; e, também, dos verbos devoir, venir e do 
seu composto revenir, relativas à primeira e segunda pessoa do 
singular. 


ADJECTIFS POSSESSIFS 





Nous avons nos livres dans notre chambre. 
Vous avez vos valises dans votre placard. 


Ils ont leurs chemises dans leur commode. 


Completamos aqui as formas do adjectif possessif relativas Às 
trés pessoas do plural. 
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notre chambre 
voire amie 
leur valise 


notre livre 
voire ami 
leur disque 


feminino 
plural 
nos chambres 


vos amies 
leurs valises 


nos livres 
vos amis 
leurs disques 


TABELA DE CORRECAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


peux 
dois 
- voulez 

vaux 

6 - viens 
7 - viens 
8 - dois 
9 - dois 
10 - peux 


Exercicio 2 


2 - vos 

3 - leurs 
4 - mes 
5 - leurs 
6 - ses 

7 - notre 
8 - votre 


Exercicio 3 


1 - Hélas non, je n'ai pas le temps ! 

2 - Non, je ne peux pas, je dois aller à Paris. 

3 - Nous accompagnons nos enfants à l'école. 

4 - Elle est triste parce qu'elle ne trouve pas un emploi. 
5 - Non, je dois travailler, je ne veux voir personne. 








6 
Te 


A/Convers: |. Ua: CRANDES [EL % ER 
D TN PEN TRES raie 





IGDA:-Sappa 


1 1) Françoise et Paul sont à la gare. 2) Ils doivent aller à Lyon. ÉCOUTEZ 


TABLEAU 
DES 
DÉPARTS 





* Des ë a combinaçäo da preposiçcäo de + o artigo definido plural les. 
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11) Quel train RÉPONDEZ 
doivent-ils prendre ? 


aller ? 


7) Où sont Françoïse RÉPONDEZ 9) Où doivent-ils RÉPONDEZ 
et Paul ? 





RS — RÉPÊTEZ 
12) Ils doivent prendre le 





8) Françoise et Paul sont à 
la gare. 






train de dix heures. 
== -=— === == | | a = = : = 


ils ? est-il ? est leur train ? 









TABLE AL 
DES 
DÉPARTS 


| RÉPÉTEZ | 


14) Ils regardent le tableau 7} {16) Maintenant il est neuf 18) Leur train est au quai 
des départs. [| | heures et demie. treize. 


«5 ÉCOUTEZ 
20) Il est neuf heures et demie. DÉPÉTES 





IGOA-Ssppa 


es 





25) Je dois téléphoner au bureau avant de partir. 


23) As-tu un jeton de téléphone ? 


26) Je vais acheter ‘ Le Monde ”, veux-tu 
Marie France ” ? 








28) Paul va acheter les journaux, 
Françoise va téléphoner. 


Le. DE 
: F w | ! 
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29) Paul, quelle RÉPONDEZ À 31) Avons-nous le | RÉPONDEZ } 33) As-tu un jeton 
heure est-il ? temps d'aller au buffet ? de téléphone ? 





30) Il est neuf heures et | 32) Oui, nous pouvons aller 
| demie. | boire un café. fa. 


35) Françoise, que RÉPONDEZ } 37) Je vais acheter  RÉPONDEZ} 39) Que font, alors,  RÉPONDEZ | 
‘ Le Monde ”, veux-tu 
“ Marie France ” ? | 


çoise ? 


dois-tu faire ? 
j a Ex 





40) Paul va acheter des 
journaux, Françoise va ||} 
téléphoner. [= 


38) Non, je préfère 
“ Paris-Match ”. 


36) Je dois téléphoner au 
bureau avant de partir. 





41) Paul et Françoise montent dans 42) Ils cherchent deux places libres. ÉCOUTEZ 
une voiture. 


AT Ru E 


Fe ris nr ue Fe 
RAGE tre Ra TT 





À. Vergani 


SG RE (De 7 


… ; rar 
__ El EL Fe 
AR 


49) Les voyageurs peuvent-ils manger 
dans ce train ? 





en 


—. 


= 
[a 
je Ei 
a Pr 
LL 








48) Nous arrivons à Lyon à quatorze 
heures trente. 









Re Tr 










a ———— M a tes 0 | 








COMPAGAIE INTER NAT: OMALE DES | 


TE 



















air 


51) Que font, maïinte- RÉPONDEZ} 53) Que cherchent-  RÉPONDEZ 
nant, Paul et Françoise ? 


55) Pouvons-nous RÉPONDEZ 
fumer dans ce comparti- 


ment ? | 
4 ss = 
| ä ; li Le | S sl £ 1 
| FN IR . £ 


ils ? 








RÉPÊTEZ 


54) Ils cherchent deux places 
libres. 


| 56) Oui, c’est un comparti- 
ment-fumeurs. 


52) Paul et Françoise, mon- 
tent dans une voiture. 


57) Puis-je ouvrir RÉPONDEZ | 59) À quelle heure RÉPONDEZ | 61) Les voyageurs ne | 





la fenêtre ? arrivons-nous à Lyon ? peuvent-ils manger dans 


| ce train ? | 
Fi ? — : : Si 





| |  RÉPÊTEZ | - 2 | Me 
58) Oui, Monsieur, vous | 60) Nous arrivons à Lyon à | 62) Ou, il y a un wagon- 
pouvez, il fait chaud. | quatorze heures trente. restaurant. 





voyage. 





67) Oui, j'ai téléphoné hier à Pierre. 68) Il doit venir à l’arrivée du train. 








71) Il y a encore un peu plus d’une heure de 72) As-tu téléphoné à Pierre ? 
voyage. 
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77) Ÿ a-t-il encore RÉPONDEZ 
une heure de voyage ? 


75) Paul, quelle RÉPONDEZ 
heure est-1l ? 


78) Il y a encore un peu plus 
d'une heure de voyage. 





l’arrivée du train ? 


Pierre ? 


81) Doit-il venir à RÉPONDEZ | 





RÉPÉTEZ RÉPÊTEZ 


| 82) Il doit venir à l’arrivée 


80) Oui, j'ai téléphoné hier 
à Pierre. du train. 
CES, OCR COS CSSS. SR. 





C. sappa 





1 + 9 ÉCOUTEZ 
I] 83) Salut ! 84) Avez-vous fait* bon voyage : UE 





“Fait é a forma do participio passado do verbo faire, 
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87) Oui, nous avons déjeuné au 88) Voulez-vous boire quelque chose ? 
wagon-restaurant. 


90) Nous avons rendez-vous Place 
Bellecour à trois heures et quart. 
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95) Je peux déposer vos bagages à l’hôtel. 96) Très bien, à ce soir | 
Ça va ? 





97) Avez-vous fait 


101) Voulez-vous RÉPONDEZ 
bon voyage ? 


boire quelque chose ? 


déjeuné ? 










102) Non, merci ; il est déjà 











98) Oui, nous avons fait bon 100) Oui, nous avons déjeuné at aus MOMUE | 
voyage. au wagon-restaurant. le quart. 
DR. CNE. Er VS. Re. CN. 
103) À quelle heure  PÉPONDEZ) 105) As-tu laissé ta RÉPONDEZ | 07) Alors, que RÉPONDEZ | 
avez-vous rendez-vous voiture au parking de la faites-vous ? 
Place Bellecour ? gare ? | 


a" 7 

RÉPÉTEZ | 
104) Nous avons rendez-vous | 
Place Bellecour à trois | 
heures et quart. 


108) Alors nous devons 
| prendre un taxi. 


106) Non, j'ai laissé ma 
voiture au garage. 





109) Que faisons-nous RÉPONDEZ 
de nos bagages ? 


CG. Rives 





VOCABULARIO 


actuahté 
amer 
après 
arrivée 
artériel 
avant 
avion 
Barcelone 
buffet 
café 

ce 
chaîne 


chaud 
compartiment 
compartiment-fumeurs 


complet 
concert 

déjà 

demi 

départ (masc.) 
doute 

en direct 


fenêtre 
football 
fumeur 

gare 

hier 

hôtesse 
hypertension 
jeton 

jeu 

journal 

là 

libre 
magazine mas.) 
Marseille 
match 

matin fMmasc.) 
médical 
minuit (masc.) 


atualidade 

amargo / amarga 
depois 

chegada 

arterial 

antes 

aviäo 

Barcelona 

bar de estaçäo 
café 

este 

canal / rede (de televisäo) / 
corrente 

quente 
compartimento 
compartimento para 
fumantes 

completo / lotado 
concerto 

Jâ 

meio 

partida 

düvida 

transmissäo direta / 
ao vivo 

janela 

futebol 

fumante 

estaçäo 

ontem 

aeromoça 
hipertensäo 

ficha de telefone 
jogo / diversäo 
jornal 

là / ai 

livre 

revista 

Marselha 
competiçäo / jogo / partida 
manhä 

médico / medicinal 
meia-noite 





pe 


: F 4 


FARM RTE 
ee Ne 


COR 
ir il 





moins 

monde 

nouveau 

orange 

orchestre fmasc.) 
parking 

place (fem.) 

plus 

premier 

quai fmasc.) 


quart 
réservation 
restaurant 
retour 

sans 

sans doute 
symphonie 
tableau 


RU 
is ET ï a 
" nn de 1 ai) je nl 
Ko je 


menos 

mundo / gente / pessoal 
novo 

laranja 

orquestra 
estacionamento 

lugar 

mais 

primeiro / primeira 
plataforma de 
embarque / cais 

quarto / quarta parte 
reserva 

restaurante 

retorno 

sem 

sem düvida 

sinfonia 

quadro / painel / mostrador 
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téléfilm 
télévision ffélé) 


train 


troisième 


vie 
voiture 
vol 


voyageur 


wagon 


wagon-restaurant 


Verbos 


boire 


déjeuner 
déposer 


diriger 
fumer 


interpréter 


laisser 
Ouvrir 
partir 


prendre 


rater 


regarder 
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un 
deux 

trois 
quatre 
cinq 

six 

sept 

huit 

neuf 

dix 

onze 
douze 
treize 
quatorze 
quinze 
seize 
dix-sept 
dix-huit 
dix-neuf 
vingt 
vingt-et-un 
vingt-deux 
vingt-trois 
trente 
quarante 
cinquante 


filme para televisäo 
televisäo (TV) 

trem 

terceiro 

vida 

automoôvel / vagäo 
roubo / furto 
viajante 

vagäo 
vagäo-restaurante 


beber 

almoçar 

depositar / pôr / deixar 
dirigir 

fumar 

interpretar 

deixar 

abrir 

partir / ir embora 
pegar 

perder / falhar / 
deixar escapar 
olhar 


NUMEROS 


um 

dois 

très 
quatro 
cinco 

sels 

sete 

oito 

nove 

dez 

onze 

doze 

treze 
quatorze 
quinze 
dezesseis 
dezessete 
dezoito 
dezenove 
vinte 

vinte e um 
vinte e dois 
vinte € três 
trinta 
quarenta 
cinqüenta 








QUELLE HEURE EST-IL ? 


Il ést huit heures. 


Le matin / de manhä 


Il est cing heures 
moins le quart. 

Il est quatre heures 
quarante-cinq. 


Ilest cinq heures 
et quart. 

Ilest cinq heures 
quinze. 


L'après-midi / à tarde 


ll est midi. 
ll ést douze 
heures. 


Il est onze heures 
moins vingt. 

Il est vingt-deux 
heures quarante. 


Le soir / à noite 


Il est midi et 
demie. 

Il est douze 
heures trente. 


Il est minuit 
cinq. 

Il est zéro 
heure cinq. 
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Se 


77 (à 


MPREENSAO 






Responda às perguntas. 


+ _ : £ s 
90 h. : 29° Sports : ot 1 - Que fait Françoise ? | 
10 : SPA oldori: jours 2 - Que pouvons-nous regarder à 20 heures sur la 
20 h. püssel49 ." 1. Les - 
à dical : “elle. | h 9 
elone - FO azine médic artériell première chaîne ? 
- 99 h. 10 : MA pertensio" 3 - Qu’'y a:t-il à 20 h. 35 ? 
de notre vie:l 4 - Par quel orchestre ? 


5 - Qu'interprète-t-il ? 

6 - Ce soir, y a-t-il un téléfilm ? 

7 - À quelle heure est le Journal de l'A 2 ? 

8 - À quelle heure est le match de football Barce- 

lone-Düsseldorf ? 

9 - Qu’'y a-t-il à 22 h. 10 ? 
10 - Que présente la troisième chaîne à 20 heures ? 
11 - A quelle heure est le film, ce soir ? 







.FR3 1165: 
CHAINE jeux de 20 ur de gabata de 
= . 1” 5 Le 
" F ui 
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So 


À QUE HORAS? 


No balcäo de informaçôües da estaçäo rodoviäria 





M. Dupont : Bonjour, Monsieur. A quelle 
heure y a-t-il des trains pour Le Mans, le 
matin ? 

L'employé : Vous avez un train au départ de 

‘ Paris à sept heures treize. 

M. Dupont : Pouvez-vous me donner son heure 
d’arrivée ? 

L'employé : Neuf heures trente. 

M. Dupont : Merci. Et après ? 

L'employé : Huit heures quinze, arrivée dix 
heures trois. 

Onze heures treize, arrivée treize heures. 

M. Dupont : Merci beaucoup, Monsieur. 

L'employé : De rien. 


Li 





a aeroporto 


77 Mme Vincent : Mademoiselle, s'il vous plaît, à 
quelle heure le prochain avion pour 
Marseille ? 
L'hôtesse : A dix-huit heures trente. Mais 
avez-vous une réservation ? 
Mme Vincent : Hélas non ! J'ai raté l’avion de 


treize heures quarante. 
« L’hôtesse : Le vol de dix-huit heures trente est 
” À ur complet, mais il y a encore des places sur le 


vol de vingt heures. 
… Mme Vincent : D'accord. Merci, Mademoiselle, 


… 
0 
4 fi, - 
{ È 
LI 












1 - M, e Mme: sâo abreviacôes de Monsieur e Madame, 
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Exercicio 3 - Paul va … le train. 


Complete as frases abaixo, Paul va prendre 
com à ajuda das ilustraçôes. 





1 - Paul va .… le train. 2 - Avez- … téléphoné 
à Pierre ? 


Exercicio 1 


Responda às perguntas empregando a expressäo indicada en- 
tre parënteses, como mostra © exemplo. 


- Qu'est-ce que tu as fait ? (préparer ma valise) 
J'ai préparé ma valise. 





- … heure est-il ? 


BE 


- Qu'est-ce que vous avez fait ? (dîner chez 
Claude) 
Nous avons dîné chez Claude. 


1 - Qu'est-ce que tu as fait ? (préparer ma valise) 

2 - Qu'est-ce que vous avez fait ? (dîner chez 
Claude) 

3 - Qu'est-ce que tu as fait ? (écouter un disque) 

4 - Qu'est-ce que vous avez fait ? (visiter Versailles) 





5 - Qu'est-ce que tu as fait ? (rentrer la voiture au 5 - Ilest … heures. 6 - As-tu un. 
garage) téléphone ? ” 
6 - Qu'est-ce que vous avez fait ? (passer un 


examen ) 
7 - Qu'est-ce que tu as fait ? (téléphoner à Paris) 
8 - Qu'est-ce que vous avez fait ? (acheter un 





journal) 

7 - Dans le train, nous 8 - Pierre et Françoise 
avons … au Wa- ont … bon voyage. 
gon-restaurant. 

Exercicio 2 


Responda às perguntas dando a hora indicada entre parênteses, 
como mostra o exemplo. 


- Quelle heure est-il ? (8) 
Il est huit heures. 





9 - Ce soir, … regar- 10 - As-tu laissé ta … au 
1 - Quelle heure est-il ? (8) Sons nons. à la parking de la gare ? 
2 - Quelle heure est-il ? (7.30) télévision ? 

3 - Quelle heure est-il ? (3.15) 

4 - Quelle heure est-il ? (1) 

 - Quelle heure est-il ? (15.10) | 

6 - Quelle heure est-il ? (9.45) | , 
7 - Quelle heure est-il ? (12.10) 

8 - Quelle heure est-il ? (16.30) 
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VERBES EN ‘“ -ER ‘ : INDICATIF 
PASSÉE COMPOSÉ AVEC ‘ AVOIR ” 





J'ai raté l’avion de 13 h 40. 

Tu as téléphoné à Marie, 

Nous avons déjeuné au wagon-restaurant. 
Vous avez laissé votre voiture au parking de 
la gare. 

As-tu téléphoné à Marie ? 


VERBE ‘“ FAIRE ” : PASSÉ COMPOSÉ 


Avez-vous fait bon voyage ? 


340 apresentadas acima as formas da 1.° e da 2.° pessoa do sin- 
qular e do plural do passé composé de l'indicatif, tempo corres- 
pondente ao pretérito perfeito do indicativo. O passé composé 
é um tempo composto, formado do presente do auxillar favoir 
ou étre) com o participio passado do verbo principal. Nesta uni- 
dade, é apresentado © passé composé com © auxiliar avoir. 
Emprega-se o auxiliar avair com os verbos transitivos, isto 6, com 
os verbos que pederm um complemento (objeto) que complete 
o seu significado. 


SUJEITO + AUXILIAR + PART. PASS. + OBJETO 
Marie 4 raté l'avion de 13h 40. 


Em francès, muitos verbos intransitivos, ou seja, verbos que näo 
pedem objeto, também formam o passé composé com © auxi- 
llar avoir. 


SUJEITO + AUXILIAR + PART. PASS. + ADJ. ADV. 
Nous avons déjeuné à l'hotel. 


Entrétanto, para a escolha do auxiliar (avair ou, como se ver na 
Unité 10, o verbo étre) com o qual deve se formmar 0 passé compo- 
sé dos verbos intransitivos, o melhor 6 observar o 150 que a lin- 
qua faz de tais verbos. 

Usa-se o passé composé para exprimir uma açäo passada que 
tem relaçäo com o momento presente. Observe ainda que, nas 
frases interrogativas com inversäo do sujeito, o pronome pes- 
soal é colocado entre o auxiliar e o participio passado do verbo. 
Para formar o participio passado dos verbos terminados em -er, 
substitui-se a desinéncia de infinitivo pela desinéncia 6, 


VERBE “ POUVOIR * : INDICATIF PRÉSENT 


Nous pouvons aller boire un café. 
Les voyageurs peuvent fumer dans ce 
compartiment. 

Puis-je fumer ? 
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VERBE “ DEVOIR ” INDICATIF PRÉSENT 


Pierre doit venir à l’arrivée du train. 
Nous devons prendre un taxi. 
Ils doivent aller à Lyon. 





O quadro acima apresenta as formas do presente do indicativo 
dos verbos pouvoir e devoir. À 1." pessoa do singular do verbo 
pouvoir tem duas formas — puis ou peux; porémi, nas frases in- 
terrogativas com inversäo do sujeito, o uso de puis 6 obrigatô- 
rio por motivos fonéticos. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 





























3 - J'ai écouté un disque. 
4 - Nous avons visité Versailles. 

5 - J'ai rentré la voiture au garage. 
6 - Nous avons passé un examen. 
7 - J'ai téléphoné à Paris. 

8 - Nous avons acheté un journal. 


Exercicio 2 





2 - l'est sept heures et demie. / Sept heures trente. 

3 - Il est trois heures et quart. / Trois heures quinze. 

4 - Il est une heure. 

5 - [l'est quinze heures dix. 

6 - Il est dix heures moins le quart. ; Il est neuf heures 
quarantée-Cinq. 

7 - Il'est midi dix. 

8 - |l ast seize heures trente. 


Exercicio 3 





2 - VOUS 


3 - à 
4 - Quelle 
5 - cinq 
6 - jeton 
1 - déjeuné 
6 - fait 
9 - que 
10 - voiture 


Exercifcio de compreensäo 




















1 - Françoise regarde le journal. 
2 - A vingt heures, sur la première chaîne, nous pou- 
vons regarder Actualités. 
3 - À vingt heures trente-cinq, il y a un concert en 
direct du théâtre des Champs-Elysées. 
4 - Par l'Orchestre national dirigé par Seiji Ozawa. 
5 - Roméo et Juliette de Tchaïkowsky et la Symphonie 
du Nouveau Monde de Dvorak. 
6 - Oui, ce soir, il y a un téléfilm à vingt et une heures 
trante-cinq. 
7 - Le Journal de l'A 2 est à vingt heures. 
8 - Le match de football Barcelone-Düsseldorf est à 
vingt heures dix. 
9 - A vingt-deux heures dix, il y a le Magazine médical : 
Les jours de notre vie : l'hypertension artérielle. 
10 - À vingt heures, la troisième chaîne présente Les 
jeux de vingt heures. 
11 - Ce soir, le film est à vingt heures trente. 


